
ZALACZNIK 2 

I. Imif i nazwisko: 
Justyna Kilianczyk-Zi?ba 

II. Posiadane dyplomy i stopnie naukowe z podaniem nazwy, miejsca i roku 

ich uzyskania oraz tytuhi rozprawy doktorskiej: 

2001 - magister filologii polskiej, Instytut Polonistyki Wydziahi Filologicznego 

Umwersytetu Jagiellonskiego. Tytul uzyskany na podstawie pracy pt. Najstarszy przewodnik 

po Krakowie z 1603 roku - edycja tekstu, przygotowanej pod kierunkiem prof, dr hab. 

Janusza S. Gruchaly. Praca opublikowana pozniej jako Przewodnik abo kosciotow 

krakowskich krotkie opisanie, oprac. Justyna Kilianczyk-Zi?ba, TAiWPNUniversitas Krakow 

2002. 

2005 - doktor nauk humanistycznych w zakresie literaturoznawstwa, nadany uchwal^ 

Rady Instytutu Polonistyki Wydziahi Filologicznego Umwersytetu Jagiellonskiego, tytul 

rozprawy: Jan Januszowski - pisarz, tlumacz, wydawca, napisanej pod kierunkiem prof dr 

hab. Janusza S. Gruchaly. Rozprawa opublikowana pozniej jako Czcionkq ipiorem. Jan 

Januszowski w rolipisarza i tiumacza, TAiWPN Universitas Krakow 2007. 

III. Informacje o dotychczasowym zatrudnieniu: 

2005-2008 - asystent w Katedrze Edytorstwa i Nauk Pomocniczych Wydziahi 

Polonistyki Uniwersytetu Jagiellonskiego 

Od marca 2008 - adiunkt w Katedrze Edytorstwa i Nauk Pomocniczych Wydziahi 

Polonistyki Uniwersytetu Jagiellonskiego 

IV. Wskazanie osiqgnî cia wynikaj^cego z art. 16 ust, 2 ustawy z dnia 14 

marca 2013 roku o stopniach naukowych i tytule w zakresie sztuki (Dz. U nr 65, poz. 595 

ze zm.): 

1 



a) Tytul osî gnî cia naukowego 

Sygnety drukarskie w Rzeczypospolitej XVI wieku. Zrodla ikonograficzne i 

tresci ideowe 

b) Autor, tytul publikacji, rok wydania i wydawnictwo 

Justyna Kilianczyk-Zi?ba, Sygnety drukarskie w Rzeczypospolitej XVI wieku. 

Zrodla ikonograficzne i tresci ideowe, Krakow Wydawnictwo Societas Vistulana 

2015. 

c) Omowienie celu ww. pracy i osî gnî tych wynikow 

Praca, ktor^ wskazuj? jako swoje najwazniejsze osi^ni^cie, to monografia 

sygnetow drukarskich uzywanych przez impresorow i nakladcow dzialaj^cych na 

terytorium pol^czonych uni^ Krolestwa Polskiego i Wielkiego Ksi?stwa Litewskiego. 

Sygnety drukarskie byly niewielkimi kompozycjami graficznymi, ktore dawnym 

typografom i wydawcom shizyly jako znaki handlowe identyfikuj^ce produkty ich 

oficyn. W XV wieku przede wszystkim oznaczaly osob? lub osoby, ktore odpowiadaly 

za wytworzenie publikacji. Pozniej, szczegolnie w stuleciu XVI, nie trac^c funkcji 

znakow rozpoznawczych, wyrazaly wazne cechy osobowosci wlasciciela, jego 

aspiracje lub idealy. Nierzadko komunikowaly przynaleznosc wytworcow ksiqzek do 

wspolnoty chrzescijan. Sygnety sugerowaly takze intelektualne ambicje drukarzy, 

wyrazaly ich swiatopoglqd albo zapowiadaly profil wydawnictwa. Pomieszczane w 

ksi^ce, a wi?c medium slowa utrwalonego pismem, informowaly i opowiadaly, 

poshiguĵ c si? j^zykiem obrazow, czasem dopelnionych komponentem werbalnym. 

Problematyka, eel badan, metodologia 

Moja ksigzka rekonstruuje genez? przedstawien wizualnych i formul 

werbalnych wspolistniejqcych w sygnetach drukarskich, wzorcow ikonograficznych i 

zrodel ideowych owych kompozycji. Sygnety drukarskie - podobnie jak i dziela 

owczesnej literatury - nie byly dzielami „oryginalnymi" ani w zakresie form 

wyobrazeniowych, ani pod wzgl?dem pojawiaj^cych si? w nich sentencji, ktore 

odbijano czasem w r6znoj?zycznych zespolach. Drukarze nadawali sygnetom walor 

symboliczny, ch?tnie nawi^jqc do antyku grecko-rzymskiego i Biblii. Si?gali do 

roznorodnych zrodel wiedzy i erudycji: encyklopedii i traktatow mitograficznych, ale 



rowniez kompendiow emblematyki i alegoryki, w postaci ktorych w XVI wieku wyobraznia 

obrazowa i jej tradycje zacz?ly ulegac kodyfikacji. 

W pracy odtwarzalam wi?c ixodla sygnetow - po stronie nadawcy. Po stronie 

odbiorcy zas rekonstruowalam intelektualne reakcje wobec sygnetow ludzi, dla ktorych one 

byly przeznaczone. Punkt ci?zkosci w mojej rozprawie zostal polozony na wartosc 

drzeworytow sygnetowych (dziel grafiki ksi^zkowej) jako srodka przekazu informacji. 

Inspiracj^ dla takiego potraktowania sygnetowej materii byly z jednej strony studia 

semiotyczne w uj?ciu historykow sztuki i historykow traktuj^cych ikonografi? historyczn^ 

jako nauk? pomocniczq historii. Z drugiej - metoda ikonologiczna, ktora stworzyla 

mozliwosci interpretacyjne takze dla dziel populamych, czasem niezbyt wysokiej klasy. 

Wyniki badan i zawartosc pracy 

Sygnety drukarskie rozpatrywalam wi?c jako znaki i komunikaty, staraĵ c si? 

odpowiedziec na pytanie o wymow? uzywanych w Rzeczypospolitej sygnetow: o to, co 

chcieli z ich pomoc^ przekazac ich tworcy i wlasciciele oraz o to, jak rozumiec je mogli 

czytelnicy. Rekonstrukcjatego rodzajujest oczywiscie zawsze hipotetyczna, czasem wr?cz 

okazuje si? niemozliwa. Dawne sygnety drukarskie nierzadko celowo ksztaltowano tak, by 

nie poddawaly si? latwym interpretacjom. W rezultacie nawet ich pierwsi odbiorcy, 

dysponuĵ cy podobnym zasobem poj?c, co tworcy i wlasciciele sygnetow, niekoniecznie 

pojmowali ich wymow? ideow^. Jej zrozumienie stalo si? jeszcze trudniejszym zadaniem dla 

badaczy, ktorzy nie nalez^ do tej samej formacji kulturowej co uzytkownicy sygnetow. 

Studia nad wymow^ ideow^ sygnetow drukarzy dawnej Rzeczypospolitej warto 

podejmowac. Rodzime sygnety drukarskie ŝ  bowiem nierozpoznanym materialem do badan 

nad mentalnosci^ ludzi Odrodzenia. Mowi^ o formacji intelektualnej dawnych drukarzy i 

pracuj^cych z nimi wspoltworcow sygnetow (intelektualistow uniwersyteckich, poetow oraz 

mecenasow i nakladcow poszczegolnych warsztatow). Nawet jesli interpretuj^c znaczenie 

sygnetow, nie rozpoznajemy wszystkich skladnikow tradycji stanowi^cych ich tworzywo i nie 

odtwarzamy w pelni kontekstu, chocby politycznego czy wyznaniowego, w ktorym 

kompozycje te obmyslano, badajac sygnety, dochodzimy do niektorych przynajmniej intencji 

ich autorow. Rozpoznanie pewnych znaczen przeslania nam pozostale skojarzenia, 

odtwarzamy jednak dawnq. recepcj? tych zabytkow - to, jak „czytali" je pierwsi odbiorcy. W 

konsekwencji odnajdujemy zwi^ki istniej^ce wevra^trz dawnej kultury, odkrywamy 

sposoby, w jakie niektore tematy i motĵ wy zyly w calej Europie, w tym takze na terytorium 

Rzeczypospolitej. Jednoczesnie odslania si? przed nami obraz umyslowosci dawnych 
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drukarzy, wspolpracownikow ich oficyn oraz czytelnikow, do rqk ktorych trafiaty 

znaczone sygnetami drukarskimi k s i ^ i . 

W Sygnetach... w rozdziale pierwszym pisalam o miejscu i cz?stotliwosci 

wyst?powania sygnetow w dawnej ksi^ce oraz o ich potencjale identyfikacyjnym i 

symbolicznym. Rozdzial drugi traktuje o sygnetach, ktore ksztahowaly si? pod 

wplywem tradycji heraldycznej. Rozdzial trzeci poswi?cilam sygnetom inspirowanym 

przez kultur? klasyczn^, a zarazem nowozytne kompozycje slowno-wizualne - znaki 

osobiste {imprese) i populame w calej Europie emblematy. W czwartym rozdziale 

omowilam kilka sygnetow, ktorych pomyslodawcy si?gn?li do slownika symboliki 

chrzescijanskiej. Ostatnie rozdzialy pracy poswi?cilam sygnetom tworz^cych zespoly 

wyobrazen, ktore wyrozniaiy wytwory jednej drukami (rozdzial piqty) oraz publikacje 

przeznaczone dla diaspory zydowskiej (rozdzial szosty). Ksiqzka ilustrowana jest 

reprodukcjami sygnetow drukarskich, emblematow, piecz?ci sygnetowych, medali, 

znakow wodnych i ekslibrisow. W sumie tekstowi towarzyszy sto ilustracji. 

Podstawa zrodlowa 

Punktem wyjscia mojej pracy staly si? katalogi, bibliografie i kompendia 

biobibliograficzne, w ktorych mozna znalezc wiadomosci o drzeworytach 

sygnetowych oraz o okresie i cz?stotliwosci ich wyst?powania w publikacjach 

poszczegolnych oficyn (np. Sygnety polskich drukarzy, ksiqgarzy i nakladcow 

Kazimierza Halacinskiego i Kazimierza Piekarskiego, Polskie sygnety drukarskie od 

XV do potowy XVII wieku Katarzyny Krzak-Wiess, artykuly w tomach Drukarze 

dawnej Polski, zeszyty Polonia Typographica). Przeprowadzilam kwerendy w 

Bibliotece Jagiellonskiej, Bibliotece PAN-PAU, Bibliotece Ksiqz^t Czartoryskich w 

Krakowie, Bibliotece Narodowej w Warszawie, Bibliotece Ossolineum i Bibliotece 

Uniwersyteckiej we Wroclawiu, Muzeum Narodowym w Krakowie, Herzog August 

Bibliothek w Wolfenbiittel, Instytucie Warburga i British Library w Londynie, 

bibliotekach Uniwersytetu w Cambridge i Bibliotece Uniwersytetu w Glasgow. 

Kwerendy te staly si? podstaw^ zrodlow^ mojej pracy. Korzystalam rowniez ze 

skanow starych drukow dost?pnych on line (na przyklad z Biblioteki Polskiej 

Akademii Nauk w Komiku, z Ksiqznicy Kopemikahskiej w Toniniu, Bayerische 

Staatsbibliothek w Monachium, Staatsbibliothek zu Berlin). W bibliotekach, muzeach 

i cyfrowych repozytoriach obejrzalam w sumie egzemplarze ponad 1800 edycji 

wydrukowanych na ter34orium panstwa polsko'litewskiego, przede wszystkim w XVI 



wieku. W rezultacie uj?ty w mojej analizie material obj^ takze kompozycje graficzne, 

ktorych nie wymieniano dot^d w literaturze przedmiotu. Dzi?ki kwerendzie w Archiwum 

Narodowym w Krakowie, Muzeum Narodowym w Krakowie i Bibliotece Uniwersytetu 

Wroclawskiego i Bibliotece Ossolineum udalo si? zgromadzic nieznane dot^d informacje na 

temat uzywania wyobrazen z sygnetow w innych kontekstach: w funkcji znakow 

rozpoznawczo-wlasnosciowych na piecz^tkach, jako znakow wodnych w produkcji 

papiemiczej, ekslibrisow i superekslibrisow. 

Rozlegla kwerenda umozliwila takze opart^ na twardych danych teoretyczn^ refleksj? 

o perspektywach badan nad sygnetami dawnych drukarzy (jak rozpoznawac sygnety 

drukarskie? jak odrozniac je od rycin pojawiaj^cych si? w przyshiguj^cych zwykle sygnetom 

miejscach, ale pebii^cych funkcje omamentu, ilustracji czy znaku autora?). Zderzajac opinie 

badaczy polskich i obcych, ktorzy dot^d zajmowali si? sygnetami drukarskimi, z moimi 

odkryciami, we wprowadzeniu do ksiqzki moglam zaproponowac typologi? materialu 

graficznego w dawnym dmku oraz uporz^dkowanie rodzimej terminologii dotycz^cej 

sygnetow dmkarskich. 

Poszczegolne rozdzialy ksi^zki wchlon?ly materialy opublikowane przeze mnie w 

kilku artykulach opublikowanych po polsku i po angielsku. Oczywiscie, teksty te zostaly 

rozszerzone, a podawane w nich wiadomosci - zrewidowane. Juz po powstaniu monografii 

napisalam dwa teksty teoretycznie ujmuĵ ce problem identyfikacji i ewolucji sygnetow 

dmkarskich (ukaz^ si? jako artykuly: 1. The Printer's Device's Transition from a Sign of 

Identification to a Symbol of Aspirations and Beliefs, w: Typographorum Emblemata. The 

Printer's Mark in the Context of Early Modern Culture, red. Anja Wolkenhauer, Bemhard F. 

Scholz, Munchen: De Gmyter Saur, 2016; 2. When is a Device not a Device? Problematic 

Woodcuts from Krakow Printing Shops, w: Signa Vides, red. Michaela Scheibe, Anja 

Wolkenhauer, London: CERL, 2016). 

Pracuĵ c nad Sygnetami..., cz^tkowe wyniki swoich badan przedstawialam takze w 

referatach wyglaszanych podczas mi?dz)Tiarodowych konferencji naukowych (The 8th 

Intemational Conference of the Society for Emblem Studies, Winchester College, Winchester 

2008; The Annual Meeting of the Renaissance Society of America, Los Angeles 2009; The 

Annual Conference of the Sixteenth-century Society, Genewa 2009; The 2nd St Andrews 

Book Conference, St Andrews University, St Andrews 2009; The Society For Emblem 

Studies 9th Intemational Conference, University of Glasgow, Glasgow 2011), w wykladzie w 

Center for Emblem Studies w Glasgow (University of Glasgow, 2009) oraz podczas 



warsztatow Consortium of European Research Libraries („Signa vides - researching and 

recording printers' devices: current activities and new perspectives" , Osterreichische 

Nationalbibliothek, Wieden 2015). 

Prace nad k s i ^ ^ Sygnety drukarskie w Rzeczypospolitej XVI wieku 

prowadzone byly przy wsparciu grantu wlasnego MNiSW przyznanego mi w 2010 

roku (nr rejestracyjny K/PBW/000624, numer umowy: 0631/B/H03/2010/38, tytul 

Program ikonograflczny i wymowa symboliczna sygnetow dawnych drukarzy polskich) 

oraz stypendium The Hanna and Zdzislaw Broncel Charitable Trust, ktore otrzjonalam 

w 2009 roku. Stypendia te umozliwily mi rozlegl^ kwerend? w bibliotekach i muzeach 

w Polsce i za jej granicami. 

V. Pozostale osî gnî cia naukowo-badawcze 

Moja praca doktorska, opublikowana w zmienionej wersji jako ksiqzka 

Czcionkq ipiorem. Jan Januszowski w rolipisarza i tiumacza (Krakow: Universitas, 

2007), byla prob^ monografii dorobku pisarskiego jednego z najwybitniejszych 

drukarzy epoki Renesansu w Rzeczypospolitej. Januszowski byl bowiem typografem-

intelektualist^ prawdziwym I'uomo universale, ktorego nie mniej niz dzialalnosc 

impresorska i wydavmicza interesowaly prawodawstwo, astrologia, historiografia i 

teologia. Poshiguĵ c si? narz?dziami historyka literatury, rozpoznalam intelektualne 

upodobania drukarza, jego stosunek do kwestii ksztaltuj^cych zycie kulturalne i 

spoleczne drugiej polowy XVI i pocz^tku XVII wieku w Rzeczypospolitej. W latach 

po opublikowaniu ksi^zki poswi?conej Januszowskiemu wracalam jeszcze do 

archiwaliow zwi^zanych z osob^ architypografa (np. artykui O dyplomie 

nobilitacyjnym Jana Januszowskiego iportrecie renesansowego wydawcy, 

„Terminus", X: 2008, z. 1) i do tekstow jego piora (np. artykui Przedmowa wydawcy 

jako swiadectwo recepcji dziela poety. Jan Januszowski o Janie Kochanowskim, w: 

Silva Rerum Philologicarum. Studia ofiarowane profesor Marii Strycharskiej-

Brzezinie z okazji jej jubileuszu, red. Janusz S. Gruchala, Halina Kurek, Krakow: 

Ksi?gamia Akademicka 2010). 

Znaczna cz?sc badan, ktore prowadzilam w nast?pnych latach, stanowila 

kontynuacj? zrodzonego przy pracy nad spuscizn^ po Januszowskim zainteresowania 

dla dzialalnosci drukarzy, ktorzy mieli horyzonty intelektualistow. Ksigzk? o 

sygnetach drukarskich, za pomoc^ ktorych wydawcy komunikowali swiatu, kim ŝ  i w 



CO wierz^, mozna postrzegac jako owoc tych wlasnie zainteresowan. Ich rezuhatem jest 

jednak takze artykui In Platea Columbarum. The Printing House of Hieronim Wietor, Lazarz 

Andrysowic and Jan Januszowski in Renaissance Krakow („Publishing History", LXVII: 

2010) . Pisalam w nim o krakowskiej oficynie drukarskiej jako miejscu wymiany duchowej, 

estetycznej i umyslowej, gdzie spotykali si? ludzie roznych stanow, zawodow, j?zyk6w i 

narodowosci. W pracy nad ksi^zk^ drukowan^ poeci czy uczeni wspoldzialac musieli z 

rytownikami i korektorami, mecenasami poszczegolnych przedsi?wzi?c wydawniczych i 

samym drukarzem, ktory zwykle l^czyl znajomosc rzemiosla z zainteresowaniami 

intelektualisty i praktyczn^ wiedzy przedsi?biorcy. Wlasciwe rozpoznanie rol pehiionych 

przez renesansowych drukarzy-wydawcow wydaje si? wazne dla zrozumienia sposobow, w 

jakie rozpowszechnialy si? pr^dy duchowe i kulturalne, ktore przywolujemy, uzywajac takich 

poj?c jak humanizm, odrodzenie czy reformacja. Drukarze byli bowiem ludzmi spajaĵ cymi 

rozmaite srodowiska i inspiruj^cymi przedsi?wzi?cia kulturalne, a takze pelnili rol? 

posrednikow w wytwarzaniu, utrwalaniu i rozprzestrzenianiu tekstow i idei. 

Najlatwiej uchwytnym owocem tego rodzaju dzialalnosci renesansowych drukarzy-

wydawcow jest ich spuscizna pisarska. Godn^ uwagi pozostawil Maciej Wirzbi?ta, ktory 

przetlumaczyl mi?dzy innymi z laciny pouczaĵ cy o dobrym zyciu dialog pt. Tablica albo 

Konterfet Cebesa. Przy goto walam edycj? tego alegorycznego poematu (Krakow: WUJ, 

2011) , a praca nad jego wydaniem dala mi okazj?, by z bliska przyjrzec si? zarowno 

warsztatowi translatorskiemu drukarza i jego poetyckiej dykcji, jak i obyczajom pisownianym 

utrwalonym w drukach oficyny Wirzbi?ty. Byla takze kontynuacj^ moich edytorskich 

zainteresowan, podobnie jak drobniejsze prace, np. opublikowany wspolnie ze studentami 

edytorstwa traktat polityczny Jana Januszowskiego - najplodniejszego ze staropolskich 

drukarzy-pisarzy - pt. Wzor Rzeczypospolitej rzqdnej („Politeja", XII: 2009). 

Za najciekawsz^ z moich prac edytorskich uwazam jednak Fortune abo Szcz^scie 

(Krakow: WUJ, 2015). Jest to edycja zbioru wrozb, ktory skomponowal jeden z pierwszych 

tworcow drukujqcych swe utwory po polsku - Stanislaw z Bochnie G^iorek zwany tez 

Kleryk^. Editio princeps For tuny ukazala si? okolo 1531 roku, a zbior mial wiele 

pozniejszych wydah, staĵ c si? staropolskim bestsellerem. Egzemplarze kolejnych edycji 

zostaly zaczytane, a tym samym zatracone dla badaczy. Moje wydanie przygotowalam na 

podstawie wznowienia Fortuny z 1665 roku. Przechowalo si? ono w unikatowym 

egzemplarzu, ktory odkrylam w bibliotece norbertanow na Strahowie w Pradze, odnajduĵ c 

tym samym nieznany wczesniej pelny tekst poetyckiego zbioru Stanislawa z Bochnie. 
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Na trop Fortuny wpadlam, studiuĵ c inwentarz szesnastowiecznego 

introligatora Maciej a Przywilckiego, a wi?c podczas badan nad dziejami dawnej 

ksi^zki. Wynikiem moich prac nad inwentarzem krakowskiego introligatora bylo 

odtworzenie repertuaru niewielkiej ksi?gami, co stalo si? punktem wyjscia dla analizy 

zainteresowan czytelniczych jej klientow - nie intelektualistow, ale ludzi o 

przeci?tnych dochodach i takichz horyzontach umyslowych. W polskich badaniach 

nad dawn^ ksi^zk^ jest to temat rzadko podejmowany - zwykle pisze si? o lekturach i 

ksi?gozbiorach elity finansowej i intelektualnej, mi?dzy innymi dlatego, ze dane na 

ich temat ŝ  latwiej uchwytne. Tymczasem warto pytac takze o teksty zaspokajaĵ ce 

apetyt zwyklych czytelnikow i publikacje tanie, szeroko dost?pne. Ludzie nieobyci 

z kultury wysokq i erudycji humanistyczn^ stanowili przeciez wazn^ cz?sc 

publicznosci literackiej, co zreszt̂  nie znaczy, ze ksi^zki czytane przez nich nie 

ciekawily takze wyrobionych czytelnikow i zamoznych nab5^c6w. Rezultaty moich 

badan nad zasobem ksi?gami o populamym repertuarze opublikowalam w artykule 

The Book Inventory of the Sixteenth-Century Krakow Bookbinder, Maciej Przywilcki 

(w: Documenting the Early Modern Book World: Inventories and Catalogues in 

Manuscript and Print, red. Malcolm Walsby, Natasha Constantinidou, Leiden: Brill 

2013). Jego tekst daje dobre poj?cie o charakterze moich badawczych poszukiwan w 

ostatnich latach. Ich przedmiot stanowi dawna ksi^zka. Z jednej strony - rozumiana 

jako nosnik tekstu, z drugiej - jako obiekt materialnie uchwytny, ktorego produkcja, 

dystrybucja i recepcj a w dawnych wiekach stanowi^ fascynuĵ ce pole badawcze. 

Studia nad inwentarzami Przywilckiego i innych staropolskich ksi?garzy, oraz prace 

nad Fortunq abo Szcz§sciem (edycjq tekstu, ale i odtworzeniem dziejow 

wydawniczych tej kolekcji wrozb) mozna uznac za pocz t̂ek nowego etapu moich 

badan, w ktorych studia nad literature populam^ l^cz? z zainteresowaniem dla 

przeznaczonej dla szerokiego grona odbiorcow produkcji wydawniczej. Ich pierwsze 

wyniki (np. artykui In Search of Lost Fortuna. Reconstructing the Publishing History 

of the Polish Book of Fortune-telling, w: Lost Books. Reconstructing the Print World 

of Pre-Industrial Europe, red. Flavia Bruni, Andrew Pettegree, Leiden: Brill) ukaz^ 

si? drukiem w 2016 roku. 

Edycj? Fortuny abo Szczqscia przygoto walam jako stypendystka Herzog 

August Bibliothek w Wolfenbiittel w 2013 roku (tytul projektu „The oldest Polish 

book of fate and its background. An edition with an extensive introduction"). 



Moje badania dotycz^ce drukarzy-intelektualistow, a takze szesnastowiecznej 

literatury dla szerokiej publicznosci oraz owczesnego drukowania, rozpowszechniania i 

czytania populamych tekstow przedstawialam w referatach na mi?dzynarodowych 

konferencjach. Byly to: The Annual Meeting of the Renaissance Society of America, Wenecja 

2010, The 4th St Andrews Book Conference, St Andrews University, St Andrews 2011, The 

8th St Andrews Book Conference, St Andrews University, St Andrews 2015, The Armual 

Meeting of the Renaissance Society of America, Berlin 2015. Podczas konferencji w Berlinie 

wyst^pilam takze jako organizatorka dwoch bardzo dobrze przyj?tych sesji pt. „Popular 

Books in Early Modem Europe I & 11" podczas ktorych wyglosili referaty uczeni z Francji, 

Belgi, Holandii, Wielkiej Brytanii, Polski i Wloch. 

Badania nad dziejami polskiej ksi^zki tmdno jest prowadzic bez odniesienia do 

bibliografii i bibliometrii. Dlatego moj^ uwag? przyci^galy w ostatnich latach takze problemy 

zwi^ane z gromadzeniem danych na temat dawnej produkcji drukarskiej oraz prac^ nad 

bibliografiami drukow z pierwszych wiekow istnienia „czamej sztuki" o roznym zasi?gu i 

zakresie. W 2010 roku odbylam staz w Uniwersytecie w St Andrews, gdzie wspolpracuj^c z 

zespolem The Universal Short Title Catalogue opracowywalam dane dotycz^ce edycji 

wydrukowanych w XVI wieku na terenie panstwa polsko-litewskiego, ktore weszly do bazy 

USTC (http://www.ustc.ac.uk/). 

W 2011 ukonczylam takze kurs katalogowania starych drukow w Bibliotece 

Narodowej w Warszawie. 

O problemach zwi^anych z tworzeniem bibliografii dawnych publikacji (dzis 

fiinkcjonuj^cych przede wszystkim w trybie on-line) mialam takze okazj? dyskutowac z gmp^ 

specjalistow z Europy i USA podczas warsztatow European Science Foundation „Knowing 

about Mediation: Understanding Communication in Enlightenment Europe", Uniwersytet w 

Cambridge 2013. Tekst, ktory napisalam po tym spotkaniu ukaze si? jako artykui pt. National 

bibliography and collective catalogues ofprinted material produced in the first centuries of 

print in the Polish-Lithuanian Commonwealth (w tomie Underground and across the 

Channel. Subversive publishing in Early Modern England and Poland, red. Teresa Bela, 

Clarinda Calma, Jolanta Rzegocka, Leiden: Brill, 2016). 

VI. Dziatalnosc dydaktyczna 

1996-2012 - prowadzilam cwiczenia dla studentow Instytutu Polonistyki, pozniej zas 

Wydziahi Polonistyki. Uczylam nauk pomocniczych, bibliografii, literatury staropolskiej, 

warsztatu edytora, tekstologii. 
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1996 - okolo 2007 - wspieralam dzialalnosc Kola Naukowego Edytorow, 

ktorego niegdys bylam pierwszq przewodnicz^c .̂ Regulamie, od 1996 roku, braiam 

udzial w odbywaj^cych si? corocznie Warsztatach Mlodych Edytorow, ktore 

krakowscy edytorzy organizuj^ wspolnie z kolegami z Katolickiego Uniwersytetu w 

Lublinie w Rabce i Kazimierzu Dolnym. Wielokrotnie wyjezdzalam z Kolem na 

warsztaty i objazdy naukowe (m.in. do Warszawy i Konstancina Jeziomej, Wroclawia 

i Dusznik, Lodzi, Lwowa). 

2006- 2015 - zrecenzowalam 46 prac magisterskich studentow Wydziahi 

Polonistyki UJ. 

2007- 2012 - bylam opiekunem praktyk wydawniczych i terenowych 

odbywanych przez studentow filologii polskiej, specjalnosci edytorstwo Wydziahi 

Polonistyki UJ w wydawnictwach, instytucjach kultury i drukamiach. 

2013/2014 - prowadzilam dla studentow edytorstwa seminarium magisterskie 

„Ksiezka w renesansowym Krakowie". Prac? musialam przerwac ze wzgl?du na 

klopoty zdrowotne. 

VII. Inne 

Od 2007 roku jestem jednym z redaktorow czasopisma „Terminus", ktore 

najpierw jako polrocznik, od roku zas jako kwartalnik, publikowane jest przez 

Wydzial Polonistyki Uniwersytetu Jagiellonskiego. Wraz z innjoni czlonkami redakcji 

opiniuj? nadsylane do „Terminusa" artykuly, wskazuj? recenzent6w, recenzuj? 

naplywaĵ ce teksty, opiekuj? si? jako redaktor prowadz^cy poszczegolnymi numerami 

pisma. Zredagowaiam dwa zeszyty tematyczne „Terminusa" 1-2/2012 o staropolskiej 

emblematyce oraz 1/2015 o poswi?cony zwiqzkom astrologii i dawnej kultury. 
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